Der Tag der deutschen Sprache

В рамках традиционного ежегодного мероприятия, посвящённого иностранному языку, с детьми был разработан сценарий внеклассного праздника - концерт, главными целями которого являются:

1. Образовательные

разучить с учащимися различные рифмовки, стихи, песни на немецком языке;

ознакомить учащихся с традициями и обычаями Германии;

2. Воспитательные

воспитывать у учащихся чувство толерантности к другому народу;

воспитывать у детей любовь к изучаемому языку;

3. Развивающие

развивать у учащихся чувство коллективизма, ответственности, собранности;

развивать у детей память, внимание, воображение;

Das Programm:

1.Ansager: Guten Tag, liebe Gäste, Jungen und Mädchen und ihre Lehrer. Wir freuen uns, sie hier zu begrüßen.

2.: Diese Woche war die Woche der deutschen Sprache. Wir konnten mehr von dem Leben in Deutschland, Traditionen und Kultur erfahren.

1.Ansager:Es gibt viele Länder, wo man auf Deutsch spricht. Deutschland ist das größte Land, wo man auf Deutsch spricht.

2.: Deutschland ist reich an seinen Sehenswürdigkeiten. Jetzt überzeugen Sie sich selbst davon.

Презентация  Deutschland

1.Ansager: Im Winter,  im Frühling, im Sommer oder im Herbst sieht Deutschland sehr schön .

2.:Die Schüler der 7-ten  Klasse erzählen jetzt uns die Gedichte von den Jahreszeiten.

1.Ansager:Ja, das klingelt sehr gut. Da kam der Herbst. Das Schuljahr beginnt und die Kinder gehen in die Schule. Wie meinen Sie, ist  es leicht Deutsch zu lernen?

2.: Der Schüler…der Klasse2. erzählt uns, wie er Deutsch lernt.

1.Ansager: Die Schüler der 2-ten Klasse sagen ihre Lieblingsgedichte auf.

2.Ansager:  Das sind kleine Schüler, die erst angefangen haben,  Deutsch zu lernen. Aber wie Sie sehen können, erfolgreich.

1.Ansager.: Die 4-ten Klassen möchten auch ihre Erfolge zeigen. Unsere Schüler können nicht nur sprechen, sondern auch singen auf Deutsch. Die Schüler der 4-b Klasse singen uns das Lied «meine kleine Katze».

1.Ansager: Und jetzt treten für Sie die Schüler der 5. Klasse mit dem Lied.

«Brüderlein, komm, tanz mit mir»

2.Ansager:Vielleicht sind Sie müde. Es ist hoch Zeit für die Erholung.

Игра: «Весёлое фото на память»

1.Ansager: Setzen wir unser Konzert fort. Für Sie inszenieren die Schüler der 6. Klasse das Märchen «3 Schmetterlinge». Begrüßt sie mit dem Beifall!

2.Ansager: Herbst……Eine schöne Jahreszeit mit ihren bunten Blättern und den letzten warmen Tagen.  Und die Schüler der 6. Klasse lesen uns Gedichte «Herbst»  vor.

1.Ansager: Deutschland ist berühmt durch seine Dichter und Schriftsteller. Alle wissen ein schönes Gedicht von H.Heine  «Lorelei». Jetzt lesen die Schüler der 7, Rlasse dieses Gedicht und die Schülerin der 9. Klasse singt das Loreleilied.

2.Ansager: Wir möchten Ihnen ein Wahrsagen vorschlagen. Verlegen Sie ihre Hand in diese zauberhafte Tüte und erfahren Sie ihre nächste Zukunft.

Игра «Rate-mal»

1.Ansager: wir setzen unser Konzert fort. Die Schülerin der 6. Klasse .liest jetzt das Gedicht «Herbstregen».

2.Ansager: Der Schüler  der 9. Klasse . hat  für Sie das Gedicht von J.V. Goethe «Gefunden» vorbereitet. Die Übersetzung dieses Gedichtes erzählt  uns der Schüler…der 6. Klasse.

1.Ansager: Und noch ein Lied von der 5-9.- Klassen. «Ostpreussenlied»

2.Ansager: Deutschland ist ein modernes Land. Viele Sänger und Musikgruppen freuen sich die Jugendlichen mit ihrer Schaffung. Jetzt hören Sie ein von solchen Liedern selbst.

Песня «die Stadt»

1.Ansager: Leider ist unser Konzert zu Ende. Wir möchten Ihnen viele Erfolge im lernen der deutschen Sprache wünschen. Alles Gute!
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II. Внеклассная работа – неотъемлемая часть учебно-воспитательного процесса
1. Цели и задачи внеклассной работы
С образовательной целью
Названные цели определяют задачи внеклассной работы по немецкому языку
Вся внеклассная работа строится на принципах добровольности
2. Формы внеклассной работы по немецкому языку многообразны.
3 этап – непосредственное проведение самого утренника (вечера), подведение итогов, награждение победителей. 4 этап
По содержанию можно выделить такие группы форм вне-классной работы
2. Средства массовый информации – стенгазеты, стенды, биллютени, выставка-викторина, объявления, радиоузел (если такой есть в шк
4. Политико-массовые формы работы – акции солидарности, фо-румы, «круглые столы», митинги, пресс-конференции, фестивали. 5
Формы работы
При проведении декады по иностранным языкам включаются в план следующие формы внеклассной работы
5. Викторины по страноведению (8 –11 классы). 6
2. Внеклассная работа
3. Взаимосвязь урочной и внеурочной деятельности
III. План проведения
Второй день
Третий день
Четвертый день
Пятый день
IV. Разработки мероприятий
2. Игра «Эрудит» (на немецком языке)
2. Станция «Знакомство»
3. Станция «Германия».
4. Станция «Дружба».
5. Станция «Таланты».
3. Шоу «Ach, diese Mode!» (8-е классы)
Петр I: Hereinspaziert, hereinspaziert! Hier wird euch was geboten. Es werden heute vorgeführt. Die aller neuesten Moden! Екатер
Петр I и Екатерина II следят за ходом всего происходящего на сцене, сидя на троне.
Оба уходят, появляются другие девочка и мальчик, одетые для похода.
Выходят все на подиум и говорят
На сцену выбегает мальчик. На нем грязный, разорванный кос-тюм, его внешний вид подчеркнуто небрежен. Навстречу ему идут две дев
Вместе: Warum ist dein Anzug beschmutzt und zerrissen? Hans
Достает из кармана клубок шерсти и спицы, одевает очки, повя-зывает на голову платочек и имитирует вязание в гротеско-шутливой ф
На сцене появляются 5 мальчиков в разноцветных фартуках, в цветных косыночках, перед ними на стульях – тазы, а в них белье. Маль
Исполняется песня бабушки: «Одежда – горе мое».
Песня бабушки
Ведущий приглашает трех желающих из зала и предлагает им украсить одежду трех девочек-моделей с помощью кашемировой шали – сдела
Чья модель выглядит лучше, решает зал аплодисментами.
Обращается к залу
Dame: Ich habe ihn erst gestern spät gekauft und möchte, damit ihn alle schen können. Исполняется бальный танец «Румба». Ведущий
1. Sagt russisch
Победителю – приз. Играет туш.
Bild 2: 1777 – Francois Janinet: «Marie Antoinette in groβer Hoftoilette. Bild 3
4. Литературно-музыкальная композиция
Исполняется под гитару песня Б.Окуджавы «До свидания мальчики».
На сцене – молодые ребята в форме солдата, моряка, летчика.
Исполняется песня «Шел солдат» на русском языке.
Почтальон-девушка разносит письма. Звучит «Солдатская плясовая».
Сцена: Гитлер (одет в женскую юбку, шаль) ищет по сцене, ла-зает…Разговор между Гитлером и немецким офицером: Offizier
На экран проецируется картинка – момент вывешивания совет-ского флага над Рейхстагом.
Учитель музыки исполняет песню «Весна 45-го года».
Звучит музыка – кассетная запись песни «Журавли»
Все встают. Минута молчания. Звучит метроном, имитируя биение сердца.
На экран проецируется фото учащихся, стоящих на посту №1.
Слово ветерану войны. (Цветы. Сувенир на память).
В заключении – общее фото на память (ветераны, ученики, учителя).
Daimler und Benz: Die Erbauer des Automobils.
Ein Wagen ohne Pferde.
Der Explosionsmotor.
5. Wissentoto «Das 2005 Jahr ist Schillers Jahr»
IV тур «Wessen Worte sind das?» (о Шиллере)
Награждение победителей (I, II, III места).
6. «Wir fahren nach Bremen»
Достает письмо из конверта и читает его
II Wir sind an Ort und Stelle
Песня: Ich fahre, du fährst
Песня «Дружба - Freundschaft».
Немецкие дети
Abendblau (J.R. Becher)
Hoffnung (F. Schiller)
Aus der Harzreise (Prolog) (H. Heine)
Bach (J.R.Becher)
Das Huhn und der Karpfen (Heinrich Seidel)
Faust (J.W. von Goethe)
7. Игра «Умники и умницы». «Немецкий язык – язык великого Гёте» (9-11 классы)
II раунд. Ведущий
Майская ночь
IV раунд – Musikalische Seite
V раунд. Über wen wurde es geschrieben?
Исполняется песня «In die Schule gehen wir».
Русский мальчик
Русский мальчик
Русский мальчик
Поднимает руку вверх со сжатым кулаком при слове «дружба» – приветствие
Исполняется песня «Du, du, du, wie heiβt du?».
Исполняется танец (дети в одежде немецких ребят).
Зайцы: Ja! Звенит звонок. Учительница
Hops: Oh, weh! Der Fuchs! Другие зайцы убегают и приводят учительницу: Учительница
Примечания к проведению утренника.
Вербное воскресенье (Palmsonntag)
Чистый четверг (Gründonnerstag)
Страстная пятница (Karfreitag)
Страстная суббота (Karsamstag)
Пасхальный понедельник (Ostermontag)
Пасхальный заяц
Пасхальный огонь
Святая вода
Osterbaum – пасхальное дерево
Osterzweig – пасхальная ветвь
Откуда же пошел обычай раздавать на Пасху яйца?
Подготовка к празднику
Появляется немецкий пасхальный заяц
1. Findet das entsprechende russische Äquivalent zu folgenden Redewendungen.
2. Vollendet die Sätze.
Победителю – пасхальное яйцо.
Победителю – шоколадный пасхальный заяц.
Учащиеся читают стихи на немецком языке.
Пасхальный заяц вручает всем шоколадных пасхальных зайцев
Христово воскресенье
Пасхальный благовест
Исполняется песня «Osterhas, Osterhas»
10. «Литературная гостиная» (9-10 классы)
Звучит песня: «Мне нравится, что вы больны не мной…» (Цветаева).
А позже она писала
Исполняется песня «Зимняя ночь» (сл. Бориса Пастернака).
Учитель литературы
Исполняется романс «Никого не будет в доме» (сл. Борис Пастернака).
Стихи поэтов
Мне нравится, что вы больны не мной
Марина Цветаева,3 мая 1915 года.
Борис Пастернак, 1931 год.
Rainer Maria Rilke. Перевод Бориса Пастернака.
Борис Пастернак.
Die Mutter
Der Vater
Die Mutter
Die Freundin
Die Tochter
Die Tochter
Die Tochter
Das Mädchen
Die Tochter
Die Tochter
Die Tochter
Der Junge
Die Tochter
Der Junge
Der Junge
Die Tochter
Der Junge
2. Обозрение «Народные обычаи»
Календарные праздники и обычаи
Славянское меньшинство
Народные песни и пляски.
Праздник стрелков
Региональные праздники
Это интересно
Has, Has, Osterhas
Ostereier – Spiel «Eierpicken»
Der Palmsonntag
Ostern – Frühling.
Welche Bedeutuns hat das Osterfest?
Die Karwoche
Welche Ostersvmbole gibt es?
Stups, der kleine Osterhase
Bauernregeln um die Osterzeit.
Eine Ostergeschichte.
Guter Rat zum Fest.
Rund um Ostern.
Eine überraschende Begegnung.
Der eierlegende Osterhase.
Rund um Ostern.
3. Досуг для наших детей
4. Песни для разучивания
Припев.Santa Lucia
Die Lorelei
Ob Russen Krieg will
Wart auf mich... («Жди меня…»)
Russische Fluren («Русское поле»)
Für Jenen Jungen («За того парня»)
За того парня
Es fliesst die Wolga
Die erste Strophe wird wiederholt bis «ich bin siebzehn fast»
Unser alter Kapitän («Жил отважный капитан…»)











